
ไกดบ์ุค๊โซคะ(Guidebook 
Soka)อธบิายเกีย่วกบัการใชช้วีติในญีปุ่่ นและกฏเก
ณฑร์ะเบยีบตา่งๆไวเ้ป็นภาษาญีปุ่่ นและในภาษาตา่
ง  ๆ โดยจ าแนกไวต้ามหมวดหวัขอ้เร ือ่งต่าง  ๆ
หวัขอ้ละ 1 ชดุ 
กรณุาเลอืกหยบิน าไปใชเ้ฉพาะตามหวัขอ้ทีค่ณุตอ้ง
การอยากทราบ  ทัง้นีไ้กดบ์ุค๊นีจ้ะมวีางบรกิารไวใ้ห ้
ณ ทีว่า่การเขตอ าเภอ (แผนกทะเบยีนราษฎร, 
มุมใหค้ าปรกึษานานาชาต)ิ 
และตามมุมหน่วยงานใหก้ารบรกิารในดา้นตา่ง  ๆ
นอกจากนีย้งัอาจมจีดัวางไวต้ามเคานเ์ตอรต์า่งๆตา
มหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งของรฐั   
โดยมุ่งหวงัใหท้กุทา่นไดใ้ชป้ระโยชนเ์พือ่การด าเนิ
นชวีติในเขตอ าเภอโซคะไดอ้ยา่งผาสกุ 

ガイドブック草加
そ う か

は、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

での暮
く

らし方
かた

や決
き

ま

りなどを、各国語
かっこくご

で説明
せつめい

するものです。テーマごとに 1

シートとなっています。必要
ひつよう

なシートを選
えら

んで使
つか

ってく

ださい。市
し

役所
やくしょ

（市民課
し み ん か

、国際
こくさい

相談
そうだん

コ－ナー）、各
かく

サー

ビスセンターにおいてあります。また、各
かく

公 共
こうきょう

施設
し せ つ

窓口
まどぐち

に頼
たの

んで取
と

り寄
よ

せることもできます。 

皆
みな

さんにとって草加
そ う か

が住
す

みよいまちとなるよう役立
や く だ

て

て下
くだ

さい。 

มุมใหค้ ำปรกึษำนำนำชำต ิ
มอีาสาสมคัรคอยรบัค าปรกึษา 
ใหข้อ้มูลและค าแนะน าตา่งๆ 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 

ใหบ้รกิารในวนัจนัทร ์  พุธ ศกุร ์ ระหว่างเวลา 
9:00~17:00 น. 
ณ ทีว่า่การอ าเภอเขตโซคะ  ช ัน้ 2 บรเิวณขา้งลฟิท ์ 
Tel. 922-2970 (สายตรง) 
Fax.927-4955   
E-mail  soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所西棟 2 階エレベーター前 

（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で
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B-11-1 

การรบัมอืเมือ่เกดิเหตกุารณฉุ์กเฉิ

น 
緊急の時の対応 

 
 
 
 
 

 
＊このシリーズはやさしい日本語

に ほ ん ご

で書
か

かれています。 

＊ 草
そう

加
か

市
し

にお住
すま

いの方
かた

の 情
じょう

報
ほう

です。 

A-1    

เร ือ่งทีต่อ้งด าเนินการหลงัจากเขา้ญีปุ่่น 
入国時の手続き 

A-2   การขึน้ทะเบยีนพ านัก 住民登録 

A-3  ระบบทะเบยีนประวตัคิรอบครวั 戸籍制度 

A-4   การจดทะเบยีนตราประทบั 
(hanko) 

印鑑登録について 

B-1-1   เกีย่วกบัทีพ่กั 住宅 

B-1-2   การยา้ยเขา้มา 
และสมาคมของเมอืง 

引越しと町会 

B-1-3       
สาธารณูปโภคพืน้ฐานการด ารงชพี 

生活インフラ 

B-1-4   วธิกีารทิง้ขยะ ごみの出し方 

B-2-1    การประกนัสุขภาพ 健康保険について 

B-2-2   ระบบประกนัการดูแลบรบิาล 介護保険制度について 

B-3     เมือ่จะสมรส 結婚するには 

B-4-1   เมือ่ต ัง้ครรภ ์จนถงึคลอดบุตร 妊娠から出産 

B-4-2   สุขภาพของบุตร 子どもの健康 

B-4-3   การเลีย้งดูบุตร 子育て 

B-5-1   การศกึษา 教育 

B-5-2   การเรยีนภาษาญีปุ่่น 日本語学習 

B-6     ภาษีของประเทศญีปุ่่น 日本の税金 

B-7     การท างานในญีปุ่่น 日本で働く 

B-8 
ประกนับ านาญของรฐัและประกนับ านาญ
พนักงาน 

国民年金と厚生年金 

B-9-1   ใบขบัขีร่ถยนต ์ 運転免許 

B-9-2   การมรีถยนตแ์ละรถมอเตอรไ์ซด ์ 自動車・バイクを所有する 

B-9-3   การขีร่ถจกัรยาน 自転車にのる 

B-10    
การเรยีนและการหาความสนุกสนาน 

楽しむ・学ぶ 

B-11-1  
การรบัมอืเมือ่เกดิเหตุการณฉุ์กเฉิน 

緊急のときの対応 

B-11-2    การเตรยีมการรบัภยัพบิตั ิ 自然災害に備えて 

C-1     ศูนยว์ฒันธรรม 
สถานทีต่า่งๆในเขตโซคะ 

草加市内の文化・運動施設 

C-2     
เคานเ์ตอรใ์หค้ าปรกึษาเมือ่มปัีญหา 

困ったときの相談窓口 



「NPO Living in Japan」が運営しています。） 

作成：草加市   協力：草加市国際相談コーナー 

จดัท าโดย  อ าเภอโซคะ  โดยไดร้บัความรว่มมอืจาก 
 “มุมใหค้ าปรกึษานานาชาตเิขตอ าเภอโซคะ” 

（平成３０年度作成）จดัท าขึน้เมือ่ปี 2018 

   
 



B-11-1 เมือ่มเีหตกุำรณฉุ์กเฉิน 

ตดิตอ่สถานีต ารวจ (โทรหมายเลข 110) และตดิตอ่หน่วยกูภ้ยั 

(หน่วยดบัเพลงิ/รถพยาบาล) 

 (โทรหมายเลข 119) 

ซึง่ท ัง้ประเทศญีปุ่่นใชห้มายเลขดงักลา่วเหมอืนกนัทัง้ประเทศ  

จะใชโ้ทรศพัทส์าธารณะ หรอืโทรศพัทม์อืถอื หรอื PHS 

โทรก็ไดโ้ดยไม่เสยีคา่สนทนาโทรศพัท ์

 (โทรไดฟ้ร)ี 

เมือ่มแีผ่นดนิไหว อทุกภยั หรอือคัคภียั 

เขตอ าเภอจะจดัสถานทีล่ีภ้ยัซ ึง่ทกุคนสามารถมาใชบ้รกิารได ้ 

โดยไม่ค านึงวา่เป็นบุคคลสญัชาตใิด ทีส่ถานทีล่ีภ้ยัจะเตรยีมน ้า อาหาร 

ตลอดจนขอ้มูลข่าวสารตา่ง  ๆ 

 ไวใ้หด้ว้ย 

 

1. กำรตดิตอ่แจง้เหตุตอ่สถำนีต ำรวจ (110)    

หากคณุประสบความเสยีหายจากการถูกชงิทรพัย ์

อาชญากรรมหรอือบุตัเิหตจุราจร 

ควรรบีตดิตอ่แจง้ต ารวจโดยเรว็ทีห่มายเลขโทร 110 

 ทัง้นีไ้ม่วา่จะเป็นอบุตัเิหตเุล็กนอ้ยก็ตามก็ควรรบีตดิตอ่แจง้ต ารวจ 

เพราะหากปลอ่ยทิง้ไวน้านหลายวนั อาจมปัีญหาในภายหลงัได ้ .  

 

2. กำรตดิตอ่แจง้หน่วยกูภ้ยั (หน่วยดบัเพลงิ/รถพยำบำล) (119)    

เมือ่เกดิเหตไุฟไหม ้ ป่วยกระทนัหนั หรอืไดร้บับาดเจ็บหนัก 

(รวมถงึอบุตัเิหตจุราจรดว้ย)  

กรุณาตดิตอ่แจง้หน่วยกูภ้ยั(หน่วยดบัเพลงิ/รถพยาบาล)ทีห่มายเลขโทร 119  

(โดยไม่ตอ้งใสเ่บอรเ์ขตพืน้ทีน่ าหนา้) 

และรบีแจง้กอ่นเลยว่าเป็นเหตกุารณไ์ฟไหม ้ 

หรอืตอ้งการเรยีกรถพยาบาล  

 

เร ือ่งทีต่อ้งบอกแจง้  

①  เกดิเหตกุารณอ์ะไรขึน้  เชน่ ไฟไหม,้ ป่วยกระทนัหนั, โจรกรรม, 

ทะเลาะววิาท หรอือบุตัเิหตจุราจร 

 Ｂ-１１-１ 緊 急
きんきゅう

のときの対応
たいおう

 

警察
けいさつ

署
しょ

（１１０）と消 防
しょうぼう

署
しょ

（１１９）への電話
で ん わ

は日本
に ほ ん

全国
ぜんこく

どこでも共 通
きょうつう

で

す。通話料
つうわりょう

は無料
むりょう

で、公 衆
こうしゅう

電話
で ん わ

、携帯
けいたい

電話
で ん わ

、多機能型
た き の う が た

携帯
けいたい

電話
で ん わ

、ＰＨＳから

でもかけられます。 

地震
じ し ん

や水害
すいがい

など災害
さいがい

があった場合
ば あ い

、市内
し な い

に避
ひ

難所
なんじょ

が設
もう

けられ、国籍
こくせき

に関
かか

わらず

利用
り よ う

することができ、水
みず

や 食 料
しょくりょう

、情 報
じょうほう

などを手
て

にすることができます。 

 

１．警察
けいさつ

署
しょ

（１１０）への通報
つうほう

   

  盗難
とうなん

、傷 害
しょうがい

などの犯罪
はんざい

や交通
こうつう

事故
じ こ

に遭ったときは、後日
ご じ つ

のトラブルを避
さ

け 

 るために小
ちい

さな事故
じ こ

でも、すぐに１１０番
ばん

（局 番
きょくばん

不要
ふ よ う

）で警察
けいさつ

署
しょ

に連絡
れんらく

し 

 てください。 

 

２．消 防
しょうぼう

署
しょ

（１１９）への通報
つうほう

   

  火事
か じ

、急 病
きゅうびょう

、大
おお

けが（交通
こうつう

事故
じ こ

のけがも含
ふく

む）のときは、１１９番
ばん

（局 番
きょくばん

 

 不要
ふ よ う

）で消 防
しょうぼう

へ連絡
れんらく

してください。最初
さいしょ

に、火事
か じ

かまたは 救 急
きゅうきゅう

のどち 

 らなのかを伝
つた

えます。 

 

伝
つた

えること 

①何
なに

があったか   火事
か じ

、病気
びょうき

、泥棒
どろぼう

、喧嘩
け ん か

、交通
こうつう

事故
じ こ

など 

②今
いま

いるところの住 所
じゅうしょ

（草加市
そ う か し

から伝える）、近
ちか

くの目印
めじるし

となるもの 

③自分
じ ぶ ん

の名前
な ま え

     

④電話番号
でんわばんごう

 

 ⑤けが人
にん

がいる場合
ば あ い

は、それも伝
つた

える 

※携帯
けいたい

電話
で ん わ

から電話
で ん わ

をかけた場合
ば あ い

は現場
げ ん ば

から離
はな

れたり、 

移動
い ど う

しないで下
くだ

さい。通報後
つうほうご

も電源
でんげん

を切
き

らないで下
くだ

さい。 

 

 



 เป็นตน้  

② แจง้จดุเกดิเหตวุา่ขณะน้ันอยูท่ีไ่หน (ทีอ่ยูเ่ร ิม่ตน้ดว้ย เขตอ าเภอโซคะ)  
③ หรอืบอกสถานทีใ่กล ้ๆ ทีส่งัเกตเุห็นไดง่้าย 

④ บอกชือ่ตนเองไป      

⑤ แจง้หมายเลขโทรศพัทข์องตนเอง 

หากมผูีท้ีไ่ดร้บับาดเจ็บใหแ้จง้ไปดว้ย 
 

 *หากโทรศพัทแ์จง้เหตโุดยใชโ้ทรศพัทม์อืถอื 

กรณีอยา่ไปไกลจากสถานทีเ่กดิเหต ุ

 และหลงัจากทีแ่จง้เหตแุลว้กรุณาอยา่ปิดดบัเคร ือ่งโทรศพัทม์อืถอื 

 

3. สำยดว่นรบัค ำปรกึษำทำงโทรศพัทเ์มือ่มเีหตุฉุกเฉิน  

(เสยีคา่โทรศพัทใ์นการสนทนา) 

ในวนัหยดุ หรอืกลางคนื หากมกีรณีการป่วยฉุกเฉิน  
ทา่นสามารถโทรศพัทไ์ปปรกึษากบัพยาบาลได(้รบัค าปรกึษาเป็นภาษาญีปุ่่น

เทา่น้ัน)  
(1) กรณีผูป่้วยเป็นเด็ก : กด #8000 หรอืหมุนหมายเลข 048-833-7911  

วนัธรรมดา  เวลา 19:00 น. ~เชา้ 7:00 น. ของวนัรุง่ขึน้ 

วนัอาทติย,์วนัหยดุราชการ หรอืชว่งวนัหยดุปลายปี/ปีใหม่  เวลา 7:00 น. ~ 

19:00 น. 

(2) กรณีผูป่้วยเป็นผูใ้หญ ่: กด  #7000 หรอืหมุนหมายเลข 048-824-4199   

วนัธรรมดา  เวลา 18:30 น. ~ 22:30 น. 
วนัอาทติย,์วนัหยดุราชการ หรอืชว่งวนัหยดุปลายปี/ชว่งปีใหม่  เวลา 9:00 

น. ~ 22:30 น. 
 

4. อบุตัเิหตุจรำจร 

(1) หากคณุไดร้บัความเสยีหายจากอุบตัเิหตจุราจร (ผูอ้ืน่มาชนคณุ)    

 ① ตดิตอ่แจง้ต ารวจ โดยหมุนหมายเลข 110.  

 ②  แมว้่าจะไดร้บับาดเจ็บเพยีงเล็กนอ้ยก็ตาม 
ควรไปใหห้มอตรวจเพือ่ป้องกนัปัญหาในภายหลงั 

 ③ สอบถามและจดรายละเอยีดของคูก่รณี อาท ิ
ชือ่นามสกุล,ทีอ่ยู,่หมายเลขโทรศพัท,์หมายเลขใบอนุญาตขบัขีร่ถยนต,์หม
ายเลขป้ายทะเบยีนรถ,ชือ่บรษิทัประกนัและหมายเลขประกนั เป็นตน้ 

３．救 急
きゅうきゅう

電話
で ん わ

相談
そうだん

（通話料
つうわりょう

が必要
ひつよう

） 

 休 日
きゅうじつ

・夜間
や か ん

の 急
きゅう

な病気
びょうき

について看護師
か ん ご し

と相談
そうだん

できます（日本語
に ほ ん ご

のみ） 

①子
こ

ども：♯８０００ ＊または 048-833-7911  午後
ご ご

7時
じ

～翌朝
よくあさ

7時
じ

  

           日曜
にちよう

・祝祭日
しゅくさいじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

 午前
ご ぜ ん

7
７

時
じ

～午後
ご ご

7時
じ

 

 ②大人
お と な

： ♯７０００ ＊または 048-824-4199   午後
ご ご

6時半
じ は ん

～午後
ご ご

10時半
じ は ん

 

           日曜
にちよう

・祝祭日
しゅくさいじつ

・年末
ねんまつ

年始
ね ん し

 午前
ご ぜ ん

9 時～午後
ご ご

10時半
じ は ん

 
 

４．交通
こうつう

事故
じ こ

 

（１）被害者
ひがいしゃ

になった場合
ば あ い

   

 ①１１０番
ばん

通報
つうほう

をして、警察官
けいさつかん

をよぶ。 

 ②軽
かる

いけがでも、念
ねん

のため医師
い し

の診断
しんだん

を受
う

ける。 

 ③相手
あ い て

の氏名
し め い

、住 所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

番号
ばんごう

、プレートナンバー、 

  保険
ほ け ん

会社
がいしゃ

と保険
ほ け ん

の種類
しゅるい

を確認
かくにん

する。 

 ④目撃者
もくげきしゃ

がいれば連絡先
れんらくさき

を確認
かくにん

する。 
 

（２）加害者
かがいしゃ

になった場合
ば あ い

  

 ①被害者
ひがいしゃ

の応
おう

急手当
きゅうてあて

をし、１１９番
ばん

通報
つうほう

をして救 急 車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶ。 

 ②１１０番
ばん

通報
つうほう

をして、警察官
けいさつかん

をよぶ。 

 ③警察官
けいさつかん

の指示
し じ

に 従
したが

う。 

 ④自分
じ ぶ ん

が加入
かにゅう

している自動車
じどうしゃ

保険
ほ け ん

の会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

する。 
 

（３）交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

 

  埼玉県
さいたまけん

では示談
じ だ ん

の仕方
し か た

が分
わ

からない等
など

の問題
もんだい

で困
こま

っている人
ひと

にアドバ

イスをする為
ため

、交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

を実施
じ っ し

しています。 

月
げつ

～金曜日
きんようび

( 祝
しゅく

・休 日
きゅうじつ

を除
のぞ

く)  

午前
ご ぜ ん

9時
じ

 ～ 午後
ご ご

4時半
じ は ん

（電話
で ん わ

相談
そうだん

） 
 

  「交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

所
しょ

」  電話
で ん わ

 048-830-2963 

さいたま市
し

浦和区
う ら わ く

高砂
たかさご

3-15-1（県 庁
けんちょう

第
だい

２庁 舎
ちょうしゃ

１階
かい

）  



 ④ หากมผูีอ้ืน่ทีเ่ห็นเหตุการณด์ว้ย ขอเบอรโ์ทรศพัทต์ดิตอ่ไวด้ว้ย  
 

(2) หากคณุเป็นฝ่ายกอ่เหตุกระท าใหเ้กดิความเสยีหาย  
 ①  รบีปฐมพยาบาลผูท้ีบ่าดเจ็บ และแจง้หน่วยกูภ้ยัทีห่มายเลข １ １ ９ 

เพือ่ขอรถพยาบาล 

 ② ตดิตอ่หมายเลข110 เพือ่แจง้ต ารวจรายงานวา่มอีบุตัเิหตเุกดิขึน้  

 ③ ใหป้ฏบิตัติามค าแนะน าของเจา้หนา้ทีต่ ารวจ 

 ④ ตดิตอ่บรษิทัประกนัภยัรถยนตท์ีค่ณุเขา้ประกนัไว.้  
 

 (3) หมายเลขโทรศพัทส์ าหรบัปรกึษาขอค าแนะน าเร ือ่งอบุตัเิหตจุราจร 

หากทา่นประสบปัญหา ไม่ทราบขัน้ตอนวธิกีารเจรจาตกลงความ 
หรอืการตกลงชดใชค้า่เสยีหายต่างๆทีเ่กดิขึน้จากอบุตัเิหตกุารจราจรในจงั

หวดัไซตามะ ทา่นสามารถขอค าแนะน าไดต้ามวนัเวลาและทีต่ดิตอ่ดงันี ้ 
เวลา: วนัจนัทรถ์งึศกุร ์(ยกเวน้วนัหยดุ) เวลา 9:00 น. - 16:30 น. 

(ทางโทรศพัท)์  
  

 ・ศนูยร์บัค าปรกึษาเกีย่วกบัอบุตัเิหตกุารจราจร 

  3-15-1 Takasago, Urawa-ku, Saitama-shi   Tel. 048-830-2963 

 (1st floor, Second Building of Prefectural Government Office)  

 


